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* အိးထီၣ်တၢ်ဘါ
* Call to worship

ဟဲ,သးဝံ ၣ်သကိးယွၤတက့ ၢ်.
      သးခု ဒီးကိးထီၣ်သကိးပတၢ်အု ၣ်က့ ၤခီၣ်က့ ၤအလၢၢ်တက့ ၢ်. 
လဲၤသကိးဆူအမဲာ်ညါအိၣ်ဒီးတၢ်စံ းထီၣ်ပတြၢၤ,
      ဒီးကိးထီၣ်သကိးအိၣ်ဒီးတၢ်သးဝံ ၣ်တက့ ၢ်. 
အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ယွၤမ့ ၢ်ကစၢ်ဖးဒိၣ်,
      ဒီးစီၤပၤဖးဒိၣ်တဂၤလၢကစၢ်ခဲလၢာ်အဖီခိၣ်လီၤ.
(စံ းထီၣ်ပတြၢၤ ၉၅:၁-၃)
Oh come, let us sing to the Lord;
      let us make a joyful noise to the rock of our salvation!
Let us come into his presence with thanksgiving;
      let us make a joyful noise to him with songs of praise!
For the Lord is a great God,
      and a great King above all gods. (Psalm 95:1-3)

* တၢ်အၢၣ်လီၤ
* Votum

တၢ်မၤစၢၤပှ ၤအိၣ်ဝဲလၢယွၤလၢအတ့လီၤမူ ခိၣ်,ဒီးဟီၣ်ခိၣ်တဂၤန့ၣ်အမံ ၤအပူ ၤလီၤ. 
(စံ းထီၣ်ပတြၢၤ ၁၂၄:၈)
Our help is in the name of the LORD, who made heaven and earth. (Psalm 124:8)

* ကစၢ်ယွၤအတၢ်ဆၢဂ့ ၤဆၢဝါ
* God's Greeting

မ်တၢ်ဘျုးတၢ်ဖှိ ၣ်,တၢ်သူၣ်ကညီၤသးကညီၤ,တၢ်ဃူတၢ်ဖိးလၢပပၢ်ယွၤဒီးပကစၢ်
ယ့ ၣ်ရှူးခရံ ာ်အအိၣ်,ဘၣ်နၤတက့ ၢ်. (၁ တံ ၤမသ့ း ၁:၂)
Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord. 
(1 Timothy 1:2)

* ဆၢထၢၣ်.
* Please stand.

* ထါသးဝံ ၣ်: ၁၁၅ ယ့ၣ်ရှူးမ့ ၢ်ပတၢ်သးခု
* Singing: Jesus Thou Joy of Loving Hearts

၁. ယ့ ၣ်ရှူးပတၢ်သးခု နၤဧၢ, 1. Yayshoo puh da tha ku na uh,
   ပထံထီၣ်ပၢၢ်ပတၢ်ကပီၤ,    Puh tee taw puh puh da guh paw,
   ဟီၣ်ခိၣ်တၢ်မု ာ်,တမု ာ်ပှ ၤလၢၤ,    Haw koh da mu, duh mu pwa luh,
   နမ့ ၢ်ပတၢ်မု ၢ်လၢ်န့ၣ်လီၤ.    Nuh may puh dah mu la nay law. 

၂. နတၢ်ကတိၤတၢ်ဂၢၢ်တၢ်ကျၢၤ, 2. Nuh da guh doh da gha da gluh,
   ပှ ၤကိးထီၣ်နၤနအု ၣ်ခီၣ်က့ ၤ,    Pwa goh taw na nuh uh kaw gay,
   ပှ ၤဃု နၤန့ၣ်နမၤဘျူးသၢၣ်,    Pwa khu na nay nuh ma bloo thuh,
   မူ ခိၣ်တၢ်မု ာ်တၢ်ပၢၤနဟ့ ၣ်.    Moo koh da mu da puh nuh hay.

၃. ကိၣ်မူ နၤဧၢ,ပအီၣ်နၤဒီး, 3. Goh moo na uh, puh aw na daw,
   ဆၢအီၣ်ကဒီးလၢလၢပှဲ ၤပှဲ ၤ,    Suh aw guh daw luh luh pweh pweh,
   ထံ မူ နၤဧၢ,ပအီနၤဒီး,    Tee moo na uh, puh aw na daw,
   ဆၢအီနၤလၢသူၣ်ကံ ၢ်သးလဲ.    Suh aw na luh thoo gay tha leh. 

၄. ဖဲလၢပအိၣ်တပူ ၤလၢ်လၢ်, 4. Peh luh puh oh duh poo la la,
   ပအိၣ်ဂၢၢ်ကျၢၤသ့လၢနဃိ,    Puh oh ghaw bloo thay luh nuh khoh,
   မ့ ၢ်ထံ ၣ်နမဲာ်ပသးခု မး,    May tee nuh meh puh tha ku ma,
   တၢ်ဆိၣ်ဂ့ ၤအါအိၣ်လၢပလိၤ.    Da oh ghay ah oh luh buh loh.

၅. စၢ်ယ့ ၣ်ရှူးဧၢ,အိၣ်ဒီးပသိ, 5. Sa Yayshoo uh, oh daw puh thoh,
   မၤမု ာ်မၤခု ၣ်က့ ၤပှ ၤထီဘိ,    Ma mu ma ku gay pwa taw bo,
   မၤဟါမၢ်ကွံ ာ်တၢ်အၢတၢ်သီ,    Ma hah ma gwee da uh da thaw,
   ဒီးဒု းကပီၤထီၣ်က့ ၤဟီၣ်ခိၣ်.    Daw du guh paw taw gay haw koh.



တၢ်မၤလိာ်အဘီတဆံ  (၂ မိၤၡ့  ၂ဝ:၁-၁၇)
Reading of the Ten Commandments (Exodus 20:1-17)

ဒီးယွၤကတိၤတၢ်ကတိၤအံ ၤခဲလၢာ်,ဒီးစံ းဝဲဒၣ်,ယဲဒၣ်အံ ၤယမ့ ၢ်ယွၤနကစၢ်လၢအဒု း
ဟးထီၣ်ကွံ ာ်နၤလၢကီၢ်အဲၤကူပတူ းအပူ ၤ,လၢပှ ၤကု ၢ်ဖိအဟံ ၣ်ပူ ၤလီၤ.
And God spoke all these words, saying,
“I am the LORD your God, who brought you out of the land of Egypt, out of the house 
of slavery. 

၁. အိၣ်ဒီးကစၢ်အဂု ၤအဂၤတဖၣ်လၢယမဲာ်ညါတဂ့ ၤ. 
1. “You shall have no other gods before me.

၂. တ့တၢ်ဂီၤတၢ်ဖီၣ်လၢနဂီၢ်တဂ့ ၤ.တၢ်အိၣ်လၢမူ ခိၣ်ထးမ့ ၢ်ဂ့ ၤ,တၢ်အိၣ်လၢဟီၣ်ခိၣ်
လာ်မ့ ၢ်ဂ့ ၤ,တၢ်အိၣ်လၢထံကျါလၢဟီၣ်ခိၣ်အဖီလာ်မ့ ၢ်ဂ့ ၤ,တ့အက့ ၢ်အဂီၤလၢနဂီၢ်နီတ
မံ ၤတဂ့ ၤ. ဘါအီၤတဂ့ ၤ.မၤအတၢ်တဂ့ ၤ.အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ယဲဒၣ်ယွၤနကစၢ်အံ ၤ,ယမ့ ၢ်က
စၢ်လၢအသးက့ ၣ်တၢ်,လၢအဒု းအိၣ်သကိးပၢ်တဖၣ်အတၢ်ဒဲးဘးလၢဖိတဖၣ်တု ၤလီၤ
လၢပှ ၤသးဟ့ယၤသၢစိၤတစိၤ,ဒီးလၢလွံ ၢ်စိၤတစိၤ, ဒီးလၢအမၤဘျုးမၤဖှိ ၣ်ပှ ၤကထိ
သ့ ၣ်တဖၣ်,ပှ ၤလၢအအဲၣ်ယၤဒီးတိၢ်န့ၢ်ယတၢ်မၤလိာ်တဖၣ်န့ၣ်လီၤ.
2. “You shall not make for yourself a carved image, or any likeness of anything that 
is in heaven above, or that is in the earth beneath, or that is in the water under the 
earth. You shall not bow down to them or serve them, for I the LORD your God am a 
jealous God, visiting the iniquity of the fathers on the children to the third and the 
fourth generation of those who hate me, but showing steadfast love to thousands of 
those who love me and keep my commandments.

၃. ပှ့ ၤဘၣ်ယွၤနကစၢ်အမံ ၤလၢတၢ်ကလီကလီတဂ့ ၤ.အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ပှ ၤလၢအပှ့ ၤဘၣ်
ယွၤအမံ ၤလၢတၢ်ကလီကလီန့ၣ်ယွၤတပာ်ဘၣ်အီၤလၢအတၢ်ဒဲးဘးတအိၣ်ဘၣ်န့ၣ်
ဘၣ်.
3. "You shall not take the name of the LORD your God in vain, for the Lord will not 
hold him guiltless who takes his name in vain.

၄. သ့ ၣ်နီၣ်ထီၣ်မု ၢ်အိၣ်ဘှံ  းအနံ ၤလၢနကပာ်စီဆှံ အီၤအဂ့ ၢ်န့ၣ်တက့ ၢ်.နကမၤဘၣ်တၢ်
ဃု နံ ၤ,ဒီးမၤနတၢ်မၤခဲလၢာ်လီၤ.မ့ မ့ ၢ်မု ၢ်နွံ နံ ၤတနံ ၤန့ၣ်မ့ ၢ်ယွၤနကစၢ်အတၢ်အိၣ်ဘှံ  းအ
နံ ၤလီၤ.နဲဒၣ်ဂ့ ၤ,နဖိခွ ါဂ့ ၤ,နဖိမု ၣ်ဂ့ ၤ,နကု ၢ်နပှ ၤပိာ်ခွ ါဂ့ ၤ,နကု ၢ်နပှ ၤပိာ်မု ၣ်ဂ့ ၤ,နဆၣ်ဖိကီၢ်
ဖိအဒၢဂ့ ၤ,ပှ ၤတခီဘီမု ၢ်ဖိလၢအအိၣ်လၢနပဲတြီအပူ ၤဂ့ ၤ,သု တမၤတၢ်မၤနီတမံ ၤတဂ့ ၤ. 
အဂ့ ၢ်ဒ်အံ ၤ,ဃု နံ ၤအတီၢ်ပူ ၤန့ၣ်ယွၤတ့လီၤမူ ခိၣ်,ဒီးဟီၣ်ခိၣ်,ပီၣ်လဲၣ်,ဒီးကယဲၢ်တၢ်အိၣ်
လၢအဝဲသ့ ၣ်တဖၣ်အပူ ၤ,ဒီးအိၣ်ဘှံ  းဝဲလၢမု ၢ်နွံ နံ ၤတနံ ၤန့ၣ်လီၤ.မၤသးဒ်န့ၣ်ဒီးယွၤဆိၣ်
ဂ့ ၤမု ၢ်နွံ နံ ၤတနံ ၤဒီးပာ်စီဆှံ အီၤလီၤ.
4. “Remember the Sabbath day, to keep it holy. Six days you shall labor, and do all 
your work, but the seventh day is a Sabbath to the LORD your God. On it you shall 
not do any work, you, or your son, or your daughter, your male servant, or your 
female servant, or your livestock, or the sojourner who is within your gates. For in 
six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that is in them, and rested 
on the seventh day. Therefore the LORD blessed the Sabbath day and made it holy.

၅. ဒ်သိးနမု ၢ်နံ ၤတဖၣ်ကထီထီၣ်လၢကီၢ်ပူ ၤလၢယွၤနကစၢ်ဟ့ ၣ်လီၤနၤဒီး,ယူ းယီၣ်န
မိၢ်နပၢ်တက့ ၢ်.
5. “Honor your father and your mother, that your days may be long in the land that 
the LORD your God is giving you.

၆. မၤသံတၢ်တဂ့ ၤ.
6. “You shall not murder.

၇. အဲၣ်ဘၢမါအဲၣ်ဘၢဝၤတဂ့ ၤ.
7. “You shall not commit adultery.

၈. ဟု ၣ်တၢ်တဂ့ ၤ.
8. “You shall not steal.

၉. အု ၣ်နသးကဘျံးကဘျၣ်လၢပှ ၤလၢနဃၢၤအဂ့ ၢ်တဂ့ ၤ.
9. “You shall not bear false witness against your neighbour.

၁၀. သးကွံ ပှ ၤလၢနဃၢၤအဟံ ၣ်တဂ့ ၤ.ပှ ၤလၢနဃၢၤအမါဂ့ ၤ,အကု ၢ်အပှ ၤပိာ်ခွ ါဂ့ ၤ,အ
ကု ၢ်အပှ ၤပိာ်မု ၣ်ဂ့ ၤ,အဂီၤဖံ းဂ့ ၤ,အကသ့ ၣ်ယီၤဂ့ ၤ,ဖဲဒၣ်ပှ ၤလၢနဃၢၤအတၢ်တမံ ၤမံ ၤ
ဂ့ ၤ,သု တသးကွံအီၤတဂ့ ၤ.
10. “You shall not covet your neighbour’s house; you shall not covet your 
neighbour’s wife, or his male servant, or his female servant, or his ox, or his donkey, 
or anything that is your neighbour’s.”



ထါသးဝံ ၣ်: ၃၃၀ ယနၢ်ဟူယ့ ၣ်ရှူးစံ းဘၣ်ယၤ
Singing: I Heard the Voice of Jesus Say

၁. ယနၢ်ဟူယ့ ၣ်ရှူးစံ းဘၣ်ယၤ, 1. Yuh na hoo Yayshoo see ba ya,
   "ဟဲ,အိၣ်ဘှံ  းလၢယအိၣ်,   "Heh, oh bwee luh yuh oh,
   နတၢ်ဘၣ်ယိၣ်ဘၣ်ဘီတဖၣ်,   Nuh da ba yoh ba baw duh pa,
   ပာ်ထီၣ်နဲလၢယလိၤ."   Puh taw neh luh yuh loh."
   ယဟဲဆူယ့ ၣ်ရှူးဒ်ယအိၣ်,   Yuh heh soo Yayshoo dee yuh oh,
   တၢ်ဘှံ းယသး,သးအု း,   Da bwee yuh tha, tha uh,
   ကဲဝဲယတၢ်အိၣ်ဘှံ  းအလီၢ်,   Geh weh yuh da oh bwee a law,
   ယတၢ်သူၣ်ခု သးခု .   Yuh da thoo ku tha ku.

၂. ယနၢ်ဟူယ့ ၣ်ရှူးစံ းဘၣ်ယၤ, 2. Yuh na hoo Yayshoo see ba ya,
   "ထံ မူယဟ့ ၣ်ကလီ,   "Tee moo yuh hay guh law,
   ပှ ၤသူအသးလၢထံ ,နၤဧၢ,   Pwa thoo a tha luh tee, na uh,
   ဟဲဆူယအိၣ်ဒီးအီ."   Heh soo yuh oh daw aw."
   ယဟဲဆူယ့ ၣ်ရှူးဒီးယအီ,   Yuh heh soo Yayshoo daw yuh aw,
   ယအီကလီထံ မူ ,   Yuh aw guh law tee moo,
   ခဲအံ ၤတသူယသးလၢၤဘၣ်,   Keh ee duh thoo yuh tha luh ba,
   ယမူယဲလၢအပူ ၤ.   Yuh moo yeh luh a poo.

၃. ယနၢ်ဟူယ့ ၣ်ရှူးစံ းဘၣ်ယၤ, 3. Yuh na hoo Yayshoo see ba ya,
   "ဟီၣ်ခိၣ်အတၢ်ကပီၤ,   "Haw koh a da guh paw,
   မ့ ၢ်ယၤအိကွၢ်ထီၣ်ယၤတက့ ၢ်,   May ya oh gwa taw ya duh gay,
   တၢ်ခံ းကဟါမၢ်လီၤ."   Da kee guh hah ma law."
   ယကွၢ်ထီၣ်ယ့ ၣ်ရှူးဒီးယထံ ၣ်,   Yuh gwa taw Yayshoo daw yuh tee,
   အတၢ်ကပီၤမု ာ်မး,   A da guh paw mu ma,
   ယလဲၤတၢ်လၢအကျါခဲအံ ၤ,   Yuh leh da luh a glah keh ee,
   တု ၤလၢယတု ၤလၢထး.   Du luh yuh du luh ta.

တၢ်အု ၣ်ကီၤလၢတၢ်ပျၢ်တၢ်ကမၣ်
Assurance of Pardon

ကယဲၢ်ပှ ၤလၢအမၤတၢ်ဒဲးဘးတဂၤလၢ်လၢ်န့ၣ်,လု ၣ်သ့ ၣ်ခါပတာ်တၢ်သိၣ်တၢ်သီစ့ ၢ်
ကီး,ဒီးတၢ်ဒဲးဘးမ့ ၢ်တၢ်လု ၣ်သ့ ၣ်ခါပတာ်တၢ်သိၣ်တၢ်သီလီၤ. ဒီးသု သ့ ၣ်ညါလၢအဝဲ
ဒၣ်အိၣ်ဖျါတ့ ၢ်ဝဲ,ဒ်သိးအကမၤပူ ၤဖျဲးပတၢ်ဒဲးဘး,ဒီးတၢ်ဒဲးဘးတအိၣ်ဘၣ်လၢအဝဲဒၣ်
အပူ ၤဘၣ်.
(၁ ယိၤဟၣ် ၃:၄-၅)
Everyone who makes a practice of sinning also practices lawlessness; sin is 
lawlessness. You know that he appeared in order to take away sins, and in him there 
is no sin. (1 John 3:4-5)

တၢ်ထုကဖၣ်အိးထီၣ်
Opening Prayer



တၢ်ဖးကံ ာ်စီဆှံ  : မၢ်ကူ း ၁၄:၄၃-၅၂
Bible Reading: Mark 14:43-52

၄၃ ဒီးတကီၢ်ခါ,ဖဲအကတိၤတၢ်အဖၢမု ၢ်ဒီး,ပှ ၤလၢတဆံ ခံ ဂၤန့ၣ်အကျါ,စီၤယူ ဒၤအံ ၣ်
စကၤရံ ၤအိာ်တဂၤ,ဟဲတု ၤဝဲဒီးပှ ၤဂီၢ်မု ၢ်ဖးဒိၣ်,အိၣ်ဒီးနး,ဒီးနီၣ်တီၢ်တဖၣ်,လၢပှ ၤလု ၢ်
တၢ်အခိၣ်ဒီးပှ ၤကွဲးလံ ာ်ဒီးပှ ၤသူၣ်က့သးပှ ၢ်အအိၣ်လီၤ. ၄၄ ဒီးပှ ၤလၢပှ ၤဟ့ ၣ်လီၤကွံ ာ်
အီၤတဂၤန့ၣ်,ဟ့ ၣ်တၢ်ပနီၣ်တမံ ၤလၢပှ ၤတဖၣ်န့ၣ်,ဒီးစံ းဝဲဒၣ်,ဖဲဒၣ်ပှ ၤလၢယနၢမူအီၤတ
ဂၤန့ၣ်,မ့ ၢ်အဝဲဒၣ်န့ၣ်လီၤ.ဟံ းဃာ်ဒီးက့ ၤစိာ်အီၤကျၢၤကျၢၤတက့ ၢ်. ၄၅ ဒီးဟဲတု ၤဝဲ
ဒီး,လဲၤတကီၢ်ခါဆူအအိၣ်,ဒီးစံ းဝဲဒၣ်,ရၤဘံ ဧၢ,ရၤဘံ ဧၢ,ဒီးနၢမူအီၤလီၤ.
၄၆ ဒီးအဝဲသ့ ၣ်တဖၣ်န့ၣ်ပာ်ထီၣ်အစု လၢအလိၤ,ဒီးဟံ းဃာ်အီၤလီၤ. ၄၇ ဒီးပှ ၤဆၢ
ထၢၣ်ဖဲန့ၣ်အကျါတဂၤဘ့ ၣ်ထီၣ်အနး,ဒီးကျီပှ ၤလု ၢ်တၢ်အခိၣ်အခ့အပှ ၤတဂၤ,ဒီးအနၢ်
တူ ာ်ကွံ ာ်တခီလီၤ. ၄၈ ဒီးယ့ ၣ်ရှူးကတိၤဆၢတၢ်ဒီးစံ းဘၣ်အီၤ,သု ဟဲဖီၣ်န့ၢ်ယၤဒ်တၢ်
ဘျၣ်အသိး,အိၣ်ဒီးနးဒီးနီၣ်တီၢ်တဖၣ်န့ၣ်ဧါ. ၄၉ ယအိၣ်လၢသု ကျါဒီးသိၣ်က့ ၤသီက့ ၤ
တၢ်လၢတၢ်လု ၢ်ဟံ ၣ်အပူ ၤသ့သ့တနံ ၤ,ဒီးသု တဟံ းဃာ်ဘၣ်ယၤဘၣ်.ဘၣ်ဆၣ်ဒီးမ့ ၢ်ဒ်
သိးတၢ်ကွဲးအသးတဖၣ်ကလၢထီၣ်ပှဲ ၤထီၣ်လီၤ. ၄၀ ဒီးပှ ၤခဲလၢာ်န့ၣ်လဲၤသဒၣ်အီၤ,ဒီး
ဃ့ ၢ်ထီၣ်ကွံ ာ်ဝဲလီၤ.

၄၁ ဒီးပှ ၤဖိၣ်သၣ်ခွါတဂၤပိာ်အဝဲဒၣ်အခံ ,ဒီးကူထဲယၣ်ဖီဝါကဆှ ၣ်တဘ့ ၣ်ဧိၤလီၤ.ဒီး
တၢ်အခ့အပှ ၤတဖၣ်ဟံ းဃာ်အီၤ, ၅၂ ဒီးအဝဲဒၣ်ညိကွံ ာ်အယၣ်န့ၣ်,ဒီးဃ့ ၢ်ထီၣ်ကွံ ာ်
အိၣ်ဘ့ ၣ်ဆ့လၢအဝဲသ့ ၣ်အအိၣ်လီၤ.

Betrayal and Arrest of Jesus
43 And immediately, while he was still speaking, Judas came, one of the twelve, and 
with him a crowd with swords and clubs, from the chief priests and the scribes and 
the elders. 44 Now the betrayer had given them a sign, saying, “The one I will kiss is 
the man. Seize him and lead him away under guard.” 45 And when he came, he went 
up to him at once and said, “Rabbi!” And he kissed him. 46 And they laid hands on 
him and seized him. 47 But one of those who stood by drew his sword and struck the 
servant of the high priest and cut off his ear. 48 And Jesus said to them, “Have you 
come out as against a robber, with swords and clubs to capture me? 49 Day after day 
I was with you in the temple teaching, and you did not seize me. But let the 
Scriptures be fulfilled.” 50 And they all left him and fled.

A Young Man Flees
51 And a young man followed him, with nothing but a linen cloth about his body. 
And they seized him, 52 but he left the linen cloth and ran away naked. 



ထါသးဝံ ၣ်: ၃၃၁ လ့လၢအသ့ၣ်ဖးလၢပဃိ
Singing: Rock of Ages

၁. လ့ ဖးထီအထူအယိာ်, 1. Lee pa taw a too a yoh,
   လၢအသ့ ၣ်ဖးလၢယဃိ,   Luh a thay pa luh yuh khoh,
   ဒ်ကပူ ၤတၢ်စံ ၣ်ညီၣ်ဃၣ်,   Dee guh poo da see nyaw kha,
   ဒု းအိၣ်ခူသူ ၣ်ယၤလၢနၤ,   Du oh koo thoo ya luh na,
   မ်နဒိးတၢ်တီၢ်နသး,   Maw nuh doh da daw nuh tha,
   ယကပူ ၤယတၢ်ဒဲးဘး.   Yuh guh poo yuh da deh ba.

၂. လၢယတၢ်ဒဲးဘးအဃိ, 2. Luh yuh da deh ba a khoh,
   ယမ့ ၢ်ဟီၣ်လီၤထူလီၤယိာ်,   Yuh may haw law too law yoh,
   ယမဲာ်ထံယမဲာ်နိန့ၣ်,   Yuh me tee yuh meh noh nay,
   သ့ စီကွံ ာ်ယသးတသ့ ,   Thay saw gwee yuh tha duh thay,
   မ်နသွံ ၣ်နထံလီၤဒီး,   Maw nuh thwee nuh tee law daw,
   ယကပူ ၤလရာ်တၢ်ဖှီ ၣ်.   Yuh guh poo luh ra da pwaw.

၃. လၢယစု ခိၣ်ဖးတစိာ်, 3. Luh yuh su koh pa duh soh, 
   ဘူၣ်ဧိၤတီၢ်ဧိၤယဲတအိၣ်,   Boo koh daw oh yeh duh oh,
   ယတနံ ာ်တန့ၤယသး,   Yuh duh nee duh nay yuh tha,
   လၢကစၢ်အထူၣ်စု ညါ,   Luh guh sa a too su nyah,
   ဒ်အဂၤယမၤတသ့ ,   Dee a gha yuh ma duh thay,
   အု ၣ်က့ ၤခီၣ်က့ ၤယၤတက့ ၢ်.   U gay kaw gay ya duh gay.

၄. ယကဘါနၤတု ၤယသံ , 4. Yuh guh bah na du yuh thay,
   တု ၤယထီၣ်ဘးလၢနထံ း,   Du yuh taw ba luh na tee,
   လ့ ဖးထီအထူအယိာ်,   Lay pa taw a too a yoh,
   လၢအသ့ ၣ်ဖးလၢယဃိ.   Luh a thay pa luh yuh khoh.
   ဒ်ကပူ ၤတၢ်စံ ၣ်ညီၣ်ဃၣ်,   Dee guh poo da see nyaw kha,
   ဒု းအိၣ်ခူသူ ၣ်ယၤလၢနၤ.   Du oh koo thoo ya luh na.

မၢ်ကူ း ၁၄:၄၃-၅၁
Text: Mark 14:43-51

တၢ်ရှဲ ပၠးယွၤအကလု ၢ်ကထါ: စီၤယူဒၤအတၢ်နၢမူ
Explanation of God's Word: The Judas Kiss



* ထါသးဝံ ၣ်: ၃၇၁ တံ ၤသကိးသးဘိမ့ ၢ်ယ့ ၣ်ရှူး
* Singing: What a Friend We Have in Jesus

၁. တံ ၤသကိးသးဘိမ့ ၢ်ယ့ ၣ်ရှူး, 1. Dee thuh goh tha boh may Yayshoo,
   တူ ၢ်တၢ်ဒဲဘးလၢပဂီၢ်,   Doo da deh ba luh puh ghaw,
   ဒီးကယဲၢ်ပဂ့ ၢ်ပကျိၤန့ၣ်,   Daw guh yeh puh ghay puh gloh nay,
   မု ာ်ဆံ းဒိၣ်,ပတဲဘၣ်အီၤ,   Mu see doh, puh deh ba aw,
   အိ,ပဘျူးပဖှိ ၣ်လီၤမၢ်ကွံ ာ်,   Oh, puh bloo puh pwoh law ma gwee,
   ဒီးပနါစိၤတူ ၢ်တၢ်ဖှီ ၣ်,   Daw puh nah soh doo da pwaw,
   မ်တၢ်ကၢၣ်ပထု ကဖၣ်န့ၣ်,   Maw da guh puh tu guh pa nay,
   ဒီးတတဲပဂ့ ၢ်ပကျိၤ.   Daw duh deh puh ghay puh gloh.

၂. မ့ ၢ်ပဘၣ်တၢ်လ့ ပစီဧါ, 2. May puh ba da lee puh saw ah,
   ကီပသးတမံ ၤမံ ၤဧါ,   Gaw puh ba duh mee mee ah,
   သးဟးဂီၤအလီၢ်တအိၣ်ဘၣ်,   Tha ha ghaw a law duh oh ba,
   တဲယွၤလၢတၢ်ထု ကဖၣ်,   Deh Ywa luh da tu guh pa,
   တံ ၤသကိးသူၣ်အိၣ်သးအိၣ်တၢ်,  Dee tha goh thoo oh tha oh da,
   ထဲသိးယ့ ၣ်ရှူးအိၣ်သ့ ဧါ,   Teh thoh Yayshoo oh thay ah,
   သ့ ၣ်ညါလၢပဂံ ၢ်စၢ်ဘါစၢ်,   Thay nyah luh puh ghay sa bah sa,
   တဲအီၤလၢတၢ်ထု ကဖၣ်.   Deh aw luh da tu guh pa.

၃. မ့ ၢ်ပဝံတၢ်ယိးတၢ်ဃၢဧါ, 3. May buh wee da yoh da khuh ah,
   သးလီၤဘှံ းလီၤတီၤလံ ဧါ,   Tha law bwee law daw lee ah,
   ယ့ ၣ်ရှူးမၢပဟဲထူသါအိၣ်,   Yayshoo muh puh heh too bah oh,
   တဲအီၤလၢတၢ်ထု ကဖၣ်,   Deh aw luh da tu guh pa,
   တံ ၤသကိးအဂၤဟးနၤဧါ,   Dee tha goh a gha ha na ah,
   တဲယွၤလၢတၢ်ထု ကဖၣ်,   Deh Ywa luh da tu guh pa,
   လၢအစု ကမၤတဒီနၤ,   Luh a su guh ma duh daw na,
   ဒီးမၤမု ာ်ထီၣ်က့ ၤနသး.   Daw ma mu taw gay nuh tha.

တၢ်မၢဖိတဖၣ်အတၢ်နာ်အတၢ်အၢၣ်လီၤအီၤလီၤ.
Apostles' Creed

ယနာ်ယွၤပၢ်ကစၢ်လၢအစိကမီၤဒိၣ်တု ာ်,သ့တၢ်လၢာ်, I believe in God the Father almighty,

တၢ်ဘၣ်တ့ကစၢ်လၢအတ့လီၤမူ ခိၣ်ဒီးဟီၣ်ခိၣ်လီၤ. Creator of heaven and earth.

ယနာ်ကစၢ်ယ့ ၣ်ရူ းခရံ ာ်, I believe in Jesus Christ,

လၢအမ့ ၢ်ဖိခွ ါထဲတဂၤဃီပကစၢ်လီၤ; his only-begotten Son, our Lord;

အဝဲဘၣ်တၢ်ဒၢထီၣ်အီၤလၢသးစီဆှံ  , he was conceived by the Holy Spirit,

အိၣ်ဖျဲၣ်ထီၣ်ဝဲလၢမု ၣ်ကနီၤစီဆှံ  နီၢ်မၤရံလီၤ; born of the virgin Mary;

ဘၣ်တူ ၢ်တၢ်လၢစီၤပံလးအတၢ်ပၢအဖီလာ်, suffered under Pontius Pilate,

ဘၣ်တၢ်ပျၤထီအီၤ,သံ ဝဲဒီးဘၣ်တၢ်ခူ ၣ်လီၤအီၤ, was crucified, dead, and buried;

အဝဲလဲၤလီၤဝဲဆူလၢၢ်ရာ်အပူ ၤလီၤ; he descended into hell.

လၢသၢသီတသီအနံ ၤန့ၣ်အဝဲဂဲၤဆၢထၢၣ် On the third day he arose from the dead;

သမူထီၣ်က့ ၤလၢတၢ်သံလီၤ;
အဝဲက့ ၤထီၣ်ဆူမူ ခိၣ်ဒီး he ascended into heaven,

ဆ့ၣ်နီၤလၢကစၢ်ယွၤအစိကမီၤဒိၣ်တု ာ်အစု ထွဲလီၤ; and sits at the right hand of God the 

Father almighty;
တု ၤနု ၤတစု အဝဲကဟဲစံ ၣ်ညီၣ်ပှ ၤမူ ဒီးပှ ၤသံလီၤ. from there he will come to judge the 

living and the dead.
ယနာ်သးစီဆှံ  ; I believe in the Holy Spirit;

ယနာ်ဟီၣ်ခိၣ်ဒီဖျၢၣ်တၢ်အိၣ်ဖှိ ၣ်စၢဖှိ ၣ်စီဆှံ  , I believe a holy catholic Christian 

church,
ပှ ၤစီဆှံ တဖၣ်အတၢ်ရ့ လိာ်မု ာ်လိာ်; the communion of saints;

တၢ်ပျၢ်တၢ်ဒဲးဘးတဖၣ်; the forgiveness of sins;

နီၢ်ခိအတၢ်ဂဲၤဆၢထၢၣ်သမူထီၣ်က့ ၤ; the resurrection of the body;

ဒီးတၢ်အိၣ်မူအထူအယိာ်န့ၣ်လီၤ. and the life everlasting. Amen.

တၢ်ထုကဖၣ်သကွံ ၢ်ကညး
Prayer of Intercession

တၢ်ထၢဖှိ ၣ်
Collection



* ထါသးဝံ ၣ်: ထါသးဝံ ၣ် ၄၁
* Singing: Hymn 41: Christ, Above All Glory Seated

1. Christ, above all glory seated,
   King triumphant, strong to save!
   Dying, you have death defeated;
   buried, you have spoiled the grave.
   You have gone where now is given
   what no mortal might could gain,
   on the eternal throne of heaven,
   in your Father's power to reign.

2. There your kingdoms all adore you,
   heaven above and earth below;
   while the depths of hell before you,
   trembling and defeated, bow.
   We revere you, Lord and Saviour;
   we implore your grace and love.
   Hear our prayers and help us ever
   seek the things that are above.

3. Lord, when you return in glory
   on the clouds of heaven above,
   we your flock will stand before you,
   kept forever in your love.
   In your faithfulness confiding,
   Jesus, all shall you adore.
   On your holy throne abiding,
   you shall reign for evermore.

* တၢ်ဆိၣ်ဂ့ ၤပျၢ်
* God's Blessing

ကစၢ်ယ့ ၣ်ရှူးခရံ ာ်အဘျုးအဖှိ ၣ်,
ဒီးယွၤအတၢ်အဲၣ်တၢ်ကွံ ,
ဒီးသးစီဆှံ အတၢ်ရ့ လိာ်န့ၣ်,
      မ်အအိၣ်ဒီးသု ခဲလၢာ်တက့ ၢ်. 
(၂ ကရံ ၣ်သူ း ၁၃:၁၄)
The grace of the Lord Jesus Christ 
and the love of God 
and the fellowship of the Holy Spirit 
      be with you all. 
(2 Corinthians 13:14)

* ထါသးဝံ ၣ်: အၤမ့ ၣ်
* Singing: Three-fold Amen

အၤမ့ ၣ်, အၤမ့ ၣ်, အၤမ့ ၣ်.    Amen, amen, amen. 

* ဆၢထၢၣ်.
* Please stand.
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